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Knjizevnost je bila e od &asa
filmskega otrostva vedno pomembna
Spodbuda in zakladnica najrazli¢nejsih
sSnovi za filmske ustvarjalce. Sleherno
literarno delo pa dozivlja med
predelavo, tj. v fazi scenarija in
snemalne knjige ter celo med
snemanjem filma, razli¢ne spremembe
(okrajsave, dopolnitve), kar je znano
iz Stevilnih razprav, pa tudi polemik.

e so te spremembe nastale v skladu
z dramatursko koncentracijo, s
stopnjevanjem dejanja in z dolZino
filma (oz. dolzino filmske predstave),
je transpozicija knjizevnega dela v
film lahko uspe3na, vendar le tedaj,
¢e film ni ilustracija literarnega
teksta, ampak postane s svojimi
izrazili, ki jih ne moreta dose¢i niti
literatura sama zase niti film s svojimi
veristiénimi elementi, povsem
samostojno, od literature neodvisno
delo. Skratka, film je dober, &e se
"giblje na magnetnem polju poezije”
(M. Krleza), torej v svetu umetnosti,
ne pa le obrtniskih ve&&in.

Prenos literarnih del v film ima
pomembno mesto tudi v skromni
slovenski kinematografiji, saj je od 75
celovecéernih filmov (narejenih do
sedaj, 1980) nastalo kar 32 po
slovenskih knjizevnih delih, klasi¢nih
in sodobnih. Med temi je pi¢la bera
12 mladinskih. Trije med njimi so
posneti po Vandotovih zgodbah o
Kekcu. Ti so: Kekec, Sreéno Kekec

in Kek&eve ukane. Na&teti filmi
Zavzemajo posebno mesto v svetu
sicer malo znani slovenski in
jugoslovanski kinematografiji. Kekci
So namrec obsli filmske ekrane vseh
petih kontinentov, celo v deZelah z
najbolj razvito kinematografijo, kot so
npr. Kitajska, Indija, Sovjetska zveza,
Zdruzene drzave Amerike, Anglija,
_Ceékoslovaéka itd. Prvi filmski Kekec
le prisluzil slovenskemu in
Jjugoslovanskemu filmu prvo uradno
mednarodno priznanje, in to na
beneskem festivalu leta 1952. Moremo
pa tudi govoriti o priljubljenosti teh
filmov pri doma&em mladem
obé&instvu: Kekec je postal zelo
priljubljen junak ne le slovenskih,
ampak tudi jugoslovanskih otrok.
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Zaradi izobrazbenega in vzgojnega
Pomena literature in filmov za otroke
V razvoju mlade osebnosti (saj
Pripomorejo k osveséanju otrok, da
vse bolj spoznajo sebe in svet) pa so
ta dela ¢esto predmet irdega
Zanimanja, razpravljanj in raziskav.

V slovenskem kulturnem prostoru
Smo doslej pretezno govorili o
mladinski (otroski) literaturi, medtem
ko smo mladinskemu (otrodkemu)
filmu, ki je tudi namenjen mladim
gledalcem v tistih letih, ko se
zacenjajo v njih razvijati prvi poganjki
bodogega posluha za umetnost,
Posvetili e premalo pozornosti.
Moramo pa regi, da so tudi raziskave
0 mladinski literaturi odrinjene bolj na
rob. Slovenska literarna zgodovina
sploh ne vkljuduje mladinske

knjizevnosti v svoje vrednotenje
osrednjega literarnega dogajanja, ker
gre tu za "poseben tip literature glede
na posebnega bralca, glede na
njegovo znac¢ilno zanimanje, pogojeno
s posebno du$evno (mentalno)
razvojno stopnjo, s temperamentom,
polozajem v objektivnem svetu”.
Mnogo ve¢ pozornosti kot literarni
zgodovinarji posve&ajo tej zvrsti
knjizevnosti pisatelji. Deseto sreanje
pisateljev Slovenije, Jugoslavije in iz
zamejstva Statenberg 73 je bilo npr. v
celoti posveéeno knjizevnosti za
mlade. Skupno misel vseh razpravljanj
na tem sre€anju je izrazil pisatelj
Marjan Kolar v svojem referatu Kdaj
postane neka literatura mladinska z
naslednjimi besedami: "Zagotovo je
res dobra literatura samo tista, ki ji
&lovek z leti ne more odrasti, ampak
vedno znova sega po njej, ker mu ima
v vseh Zivljenjskih obdobjih kaj
povedati.” To misel lahko sprejmemo
tudi, ko vrednotimo mladinski film:
po svoji sporoé&ilni plati "naj bi
presegal otrodki nivo in zadovoljil tudi
odraslega gledalca”. Ta filmska zvrst
ima namre¢ $e poseben poloZaj: pri
nas (v Sloveniji in Jugoslaviji) in v
svetu je zanemarjena, ker so ti filmi
za ustvarjalce zelo zahtevni in redki
izmed njih dosezejo odmevnost pri
mladem ob¢&instvu. Pomanjkanje
filmov za mlade (tudi na TV!) pa
mimo visokih vsebinsko-formalnih
zahtev lahko razloZimo tudi z
dejstvom, da so po mnenju
producentov, Zal tudi jugoslovanskih,
ti filmi najveckrat finanéno neuspesni,
zato se jih redkokatera
kinematografija loteva naértno.
Slovenci od leta 1978, od filma Ko
zorijo jagode, nismo posneli
nobenega filma za mladino (otroke);
tudi letodnji pulski festival (1980) ni
prinesel na tem podro&ju ni¢esar.

3.

Svojevrsten poloZzaj med slovenskimi
pisatelji, katerih dela so posneta na
filmski trak, ima Josip Vandot (roj.
15. jan. 1884 v Kranjski gori, umrl kot
izseljenec 11. jul. 1944 v Trnjanski
Kuti pri Slavonskem Brodu). Kljub
priljubljenosti njegovih literarnih in
filmskih zgodb o Kekcu se ga celo
nasi avtorji o mladinski knjizevnosti
izogibljejo; tako npr. Martina Sircelj v
publikaciji O knjigah in knjiZicah za
mladino (MK 1977) in Borut Strazar v
knjigi Knjizevnost za otroke, ki je
nedavno iz§la v zaloZzbi Zavoda SR
Slovenije za $olstvo (Ljubljana 1980)
kot gradivo za vzgojiteljice —
pripravnice, Vandota sploh ne
omenjata. $e najvet je pripomogla k
poznavanju Josipa Vandota s svojimi
spremnimi besedami ob izdajah
njegovih del Petra Dobrila; nanj so
opozarjali tudi s &lanki v Easopisiju,
predvsem France Bevk, Joze
Zupantié, Darinka Petkovsek, Janez
Kajzer in Crtomir Sinkovec, v zadnjem
&asu pa Gema Hafner s temeljitim
biografskim ¢lankom Mladinski
rapsod nadega planinskega sveta.
Kljub tem zapisom in prizadevanjem
za popularizacijo Vandota pa do
danes njegova dela niso niti zbrana
niti ocenjena, zato seveda temu

mladinskemu pisatelju tudi e ni
odmerjeno mesto v zgodovini
slovenskega slovstva.

Vandotova pisateljska (in pesniska)
dela, raztresena po $tevilnih revijah,
so v glavnem namenjena mladini.
Najbrz so najbolja njegova dela
planinske pripovedke, kot jih je sam
imenoval. Objavil jih je v reviji
Zvonéek med leti 1918 in 1927. Te so:
Kekec na hudi poti (1918), Kekec na
vol¢ji sledi (1922), Kekec nad
samotnim breznom (1924), Romanje
nase Jelice (1925) in Kocljeva osveta
(1925/26 in 1926/27). Za tasa svojega
zZivljenja je Vandot uspel izdati le eno
knjigo, to je bilo leta 1936; vse druge
so iz§le Sele po letu 1951, ko je za&el
svojo zmagoslavno pot prvi film o
Kekcu.

4.

0O Vandotovih delih doslej ni bilo
kriti¢nih razprav; tu in tam zasledimo
priloznostna mnenja in tudi sodbe o
izbrusenosti (nekaterih) njegovih del,
o bogatem smislu za oblikovanje
zgodbe, o tankem posluhu za lepoto
narave in svet odras¢ajocih otrok
(Nada Gaborovic¢), o bujni pravlji¢ni
domisljiji, s katero je narodno izrogilo
smiselno povezal v enotne zgodbe z
ozadjem gorskih lepot (Franc Bevk);
beremo tudi, da sodijo Vandotove
planinske pripovedke o Kekcu med
nade najlepse in najprisrénejse spise
za otroke in med Vandotova najboljsa
dela (Petra Dobrila), medtem ko o
Vandotovih oblikovalnih sposobnostih
zvemo, da je njegov stil Ziv,
dinamiéen, poln domislic, retori¢nih
vpradanj in miselnih preskokov,
veselega Zlobudranja in nevsiljivih
opominov (Darinka Petkovsek).

Ce vse te in sorodne izjave (zapise)
nekriti¢no zdruzimo s popularnostjo
Keké&evih zgodb in filmov o Kekcu,
potem se nam lahko kaj hitro zgodi,
da sploh ne pogre$amo analiz, ki bi
pripeljale do teh zaklju¢kov. Vera
Bokal pa v svoji disertaciji o slovenski
povojni otrodki in mladinski
knjizevnosti zelo jasno opozarja, da
priljubljenost kake knjige nikakor ne
more biti kriterij, s katerim bi se dalo
odlogati o vrednotah teksta. Ni vse
dragoceno, kar ugaja. Spoznanje in
vrednotenje v literarnoumetniskem
smislu temelji na literarnoumetniskih
plasteh teksta. In te raziskave
Vandotovih besedil 3e niso bile
opravljene. Ze brez temeljitega
pretresa mladinske knjizevnosti med
obema vojnama (v ta ¢as sodijo tudi
Vandotove planinske pripovedke)
lahko ugotovimo, da se Vandot s
svojimi deli ni gibal v njenem
osrednjem toku; ta je namred v svojih
najpomembnejsih delih (npr.
Bevkovih, Selidkarjevih) kazal
druzbeno problematiko tedanjega
¢asa, najve¢ socialno stisko,
odhajanje v svet in kolektivizem kot
posebnost ¢loveske narave. V vseh
planinskih pripovedkah o Kekcu
(Kekec na hudi poti, Kekec na vol&ji
sledi in Kekec nad samotnim
breznom) se sre¢ujemo z enako
zgradbo in podobnimi pripovednimi
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sestavinami, ki so ¢esto med seboj
&ibko povezane. Vse tri "pripovedke”
so napisane tudi po istem zgodbenem
obrazcu, ki je takle: radoZivi in
pogumni Kekec gre v planino, med
potjo zaide v tezave zaradi posega
nadnaravnih sil (divijega moza, gorske
vile, gorskega strahu itd.), a jih
premaga s svojo zvitostjo, bistrostjo
in dobroto. Zgodba — ta je vedno
razvleéena — ne raste iz znacajev in
dogajanja; dogodkom ne pusc¢a, da bi
govorili sami zase, ampak jih
opremlja z ((odve&nim) avtorskim
komentarjem. Posebej utruja
gostobesednost (v razvleenih
monologih, dialogih, opisih gorske
pokrajine), ki siromasi jezik in ga
¢esto pripelje v pogovorno revs€ino.
Najbolj pa moti dejstvo, da zgodba
(vedno je razdeljena v 12 poglavij) ni
vpeta v socialno okolje in je zato
neprepricljiva.

1z na8ih ugotovitev logi¢no sledi
vprasanje, kaj je pravzaprav napotilo
(slovenske) filmarje, da so kar trikrat
posegli po zgodbah o Kekcu.
Zagotovo ne dolgovezni dialogi ali
filmsko neuporabni monologi, niti
obsirni opisi niti Sibka zgradba.
Filmsko spodbudni so lahko le potek
osnovne zgodbe, glavne osebe
(posebej pogumni in resnicoljubni
Kekec, njegova sestra Tinka(ra),
strahopetni pastiréek Rozle, slepa
Mojca, nesreé¢ni Kosobrin, uboga
Mena, samotarska teta in dobrodusna
¢arovnica Pehta, divji moz Prisank,
vila Skrlatica in strasni Bedanec) in
slike gorske narave. Te slike so
kasneje v filmih ucinkovale predvsem
¢ustveno, saj so vezane na znano
slovensko ljubezen do gora.
Vandotovi opisi sicer literarno niso
ucinkoviti, morejo pa spodbuditi
filmske oblikovalcé (scenarista,
reziserja, scenografa, direktorja
fotografije), saj je mozno npr. po teh
opisih sestaviti celo podobe, kakrsne
s0 nam znane iz slovenskega

romantiénega slikarstva, nase bogate

planinske fotografije in celo iz nasih
prvih filmskih izkudenj v snemanju
gorskega sveta (npr. filma V kraljestvu
Zlatoroga in Triglavske strmine).
Tak&ni so pogosto Vandotovi opisi
razdivjanih gorskih potokov, visokih,
gladkih in navpiénih sten, belih vrhov,
ki Zarijo v Skrlatnem ognju, v nebo
Strle¢ih pecin, brezen, plazov itd.
Vandotove zgodbe o Kekcu so bile
torej cineastom predvsem bogato
gradivo za filmsko oblikovanje.
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Prvi filmski Kekec je bil narejen leta
1951, torej kmalu po (skoraj)
triumfalnem uspehu prvega
slovenskega celoveternega filma Na
svoji zemlji. Kekec je bil prvi
slovenski film za otroke in tretji
slovenski celovecerni film. Njegova
pot po Sloveniji je bila prazni¢na in
tudi tisk mu je odmeril precej
prostora, v glavnem s simpatijo in
dobrohotnostjo.(14)

Scenarij zanj sta napisala Frane
N!iléinski in reziser JoZe Gale(15), in
sicer po Vandotovem delu Kekec nad
samotnim breznom. Literarna zgodba
pripoveduje o dogodivs&inah

pogumnega Kekca, ki so ga starsi
poslali pogledat na planino, kako tam
varuje Zivino pastir Misnjek. Med
potjc naleti Kekec na Bedanca, ki
strahuje mozi¢ka Kosobrina in siroto
Meno. Nekega dne, ko Kekcu Ze
dozoreva nacrt, kako ju bo resil,
Bedanec ujame Kosobrina, ki pride po
svoji skrivni poti nabirat zdravilna
zelis¢a. Premikasti ga in Kosobrin
zaradi udarcev (ali strahu) umre. Jezni
Kekec privede svojega volka; ta
napade Bedanca in oba se zvrneta v
prepad. Kekec gre nato z Meno in
Zivalmi v vas, kjer jih vsi lepo
sprejmejo. Posebno so veseli vaski
paglavci, ker ni ve¢ Bedanca in jih
star$i ne bodo ve¢ mogli strasiti z
njim.

Scenarista Vandotove zgodbe v bistvu
nista spreminjala; povzela sta
poglavitne dogodke in jih razporedila
v skladu z dramaturSkimi zakonitostmi
filma v drugacnem vrstnem redu.
Izpustila sta dolgovezne opise,
samogovore in neu¢inkovite dialoge,
ki so filmsko povsem nerabni. V
scenariju je izpus¢eno 2. poglavje
literarne zgodbe, v kateri Bedanec
i8¢e Kekca v vasi in namesto njega
odpelje domace; v filmu namreé
ujame Kekca kmalu potem, ko mu ta
ponagaja s ¢eSarki in se noréuje iz
njega. Scenarista sta napravila 3e
dvoje pomembnih posegov v
Zivljenjski usodi Kosobrina in
Bedanca: Kosobrinovo smrt sta
spremenila v nezavest, Bedanec pa
med padcem v prepad, ko ga vodi
Volkec, obvisi na rogovili §tora. Resi
ga Kekec, potem ko mu Bedanec
obljubi, da bo odsel v druge kraje.
Zaradi teh sprememb sta morala
scenarista preurediti tudi zaklju¢ek
Vandotove zgodbe: v filmu se vrne
Kekec sam s svojim Volkcem v vas,
medtem ko Mojca in Kosobrin
ostaneta v gorah. V scenariju
zasledimo tudi nekaj primerov, da je
pripoved spremenjena v dogodek, npr.
kako Kosobrin odpelje siroto Mojco
na svoj dom. Pojavi se tudi oseba, ki
je ni v Vandotovi zgodbi Kekec nad
samotnim breznom, to je RoZle iz
povesti Kekec na volgji sledi. Siroto
Meno pa sta scenarista preimenovala
v Mojco iz Vandotove zgodbe, v kateri
nastopa Rozlje. V filmski zgodbi so
dodani $e nekateri prizori: vsi zacetni
(tepez in prerekanje vaskih otrok,
pogovor o Bedancu in vecerja na
Kek&éevem domu) do odhoda Kekca v
gore, prizori iz Zivljenja vasi, prihod
pastirja MiSnjeka v vas, kako oce in
Misnjek isCeta Kekca in Stevilni
prizori z Zivalmi. Pomembna sestavina
filmske zgodbe so tudi pesemska
besedila, ki jih v literarni zgodbi ni.

Film Kekec je kljub moé&nim posegom
v literarni tekst ohranil bistvo
Vandotove zgodbe, z njo pa tudi
pomanijkljivosti, zaradi katerih so
nekatere osebe (npr. Bedanec,
Kosobrin) predibko opredeljene ali
blede (Kek&evi starsi, vaséani),
nekatere zgodbene sestavine pa
premalo vzroéno med seboj povezane,
tako da si otroci ve¢krat niso mogli
med gledanjem filma odgovoriti na
svoj "zakaj". Najvetja pomanijkljivost
filma, ki moti gledalca v
podozivljanju, pa je neorgansko

izpeljani prehod iz miticnega v
stvarno zivljenje (Ze pri Vandotu).
Zato filma ne dozivljamo kot
pripovedko, ampak kot realisti¢no
zgodbo z rahlim vecernidkim
priokusom. Najbrz pa je zmagal, in e
zmaguje, Kekec pri mladih gledalcih s
svojo prisrénostjo. Najlepse je
izraZzena v tistem prizoru, ko se RoZle
in Tinkara pogovarjata o izgubljenem
Kekcu. Zaradi te prisrénosti je film
Kekec 3e danes ziv.

Drugi film o Kekcu — Sreéno,
Kekec!(16) — si je zagotovil vpis v
zgodovino slovenskega filma ze zaradi
tega, ker je prvi slovenski celove&erni
barvni film. Scenarij(17) zanj je
napisal Ivan Ribi¢ po Vandotovi
"planinski pripovedki” Kekec na volgji
sledi. Ta pripoveduje, kako gre Kekec
¢ez poletje sluzit h kmetu Koros¢u v
Rovte, kjer sta doma strahopetni
Rozle in slepa Mojca. Kekec hoce
pomagati Mojci, zato sklene, da bo
del k vili Skrlatici ali pa k diviemu
mozu Prisanku, da mu bosta
pokazala, kje raste zdraviino zelisge.
Medtem odvede Pehta Mojco in jo
zapre v svojo gorsko ko¢o "tam za
Akom”, ki jo varuje volk. Kekec jo
najde in odvede domov. Ko gre v goro
po zdravilo za Mojco, ga ujame Pehta.
Da ne bi vas¢ani zvedeli, kje sta,
zazge Pehta svojo ko&o in z volkom
odidejo v njeno drugo domovino "pod
belimi gorami”. Kekec ugotovi, da
ima Pehta zdravilo, ki ga potrebuje
Mojca. Premami svojega strazarja —
Pehtinega volka, ukrade zdravilo in
uide z volkom. Mojca spregleda ez
nekaj dni, potem ko ji mati premaze
oéi s ¢udeznim zdravilom. Pehta
zazge svojo ko&o pod Spikom in
porazena odide v druge kraje. Tudi
Kekec se odpravi domov s stradnim
Pehtinim volkom.

Ta Vandotova planinska pripovedka je
na poti do svoje filmske realizacije
dozivela ve¢ predelav. Najprej je Ivan
Ribi¢ napisal "filmsko zgodbo za
mladinski film”, ki je zvest posnetek
literarne predloge. Ohranil je vse
osebe in njihova imena, potek zgodbe
je malenkostno predrugacil oz.
skraj3al; prevzel je celo del
(okrajsanih) Vandotovih dialogov.

V nadaljnji predelavi, v fazi scenarija,
je z Ribicem sodeloval JoZe Gale.
Filmsko zgodbo sta skraj3ala,
posebno dolgovezni uvodni del do
Kek&evega prihoda v Rovte in
ugrabitev Mojce. Spremenila sta
zaporedje dogodkov, zgodbi pa dala
okvir, v katerem bera¢ pospremi
Kekca na pot z vos&ilom: "Sre€no,
Kekec!” S tema besedama so kasneje
naslovili film. Tudi ob&irne dialoge
sta scenarista skr&ila (le 15 tipkanih
strani!) in tako spremenila, da iz njih
ne govori ve¢ Vandot. Zgodbi sta
dodala tudi dogodek, ki ga pri
Vandotu ni: Pehta vrze steklenigko s
&udeZnim zdravilom v prepad, Kekec
pa kasneje po vrvi spleza ponjo. Tudi
prizori v drugem Pehtinem domovanju
so Stevilnej$i; najve¢ se zadrzujejo v
prikazovanju skrivnostne kuhinje,
podobne nekaksnemu pravlji¢nemu
laboratoriju, v katerem Pehta vari
zelis€a.
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Tako prirejena in spremenjena
Vandotova zgodba je dobila v Galetovi
snemalni knjigi $e zamisel o vizualni
podobi. V tej zamisli imajo
pomemben deleZ (dovolj uginkoviti)
kadri, ki prikazujejo izbrane posnetke
slovenske gorske pokrajine, kot npr.
zahteva Ze 1. kader v snemalni knjigi:
"Kamera panoramira. Visoke gore,
tako visoke, da se dotikajo menda
samega modrega, jasnega neba. Sneg
se lesketa na njihovih vrhovih v prvem
jutranjem soncu.” V kompoziciji
posnetka se je reziser zgledoval tudi
po slovenski planinski fotografiji.
Tako je npr. 67. kader zgrajen po
motivu fotografije Jake Copa
Trentarska idila(18), objavljene v
njegovi znani knjigi Svet med vrhovi.
Opis tega kdara po Copovi fotografiji
je takle: "Creda krav in ovac se
vzpenja proti sedlu. V V drugem planu
konture visokih planin. Na vrhu v
sedlu stoji RoZle. Kekec s ko%em na
rami stopa ob Mojci za &redo.” Tudi
vrsta drugih kadrov spominja na
slovensko klasi¢no &rno-belo
planinsko fotografijo, npr. tile:

® 94. kader: "Kamera panoramira od
visokih sneZnih vrhov prek pasnika,
kjer se pase Zivina za bajto.”
118. kader: “"Na mirni gladini

® temnega jezerca, sredi samotnega
gorskega sveta, se prikaZe zrcalna
slika Pehte, Mojce in Volka.”

® 131. kader: "Slap gludece grmi in
se razbija na razjedenih skalah.
Tisoce kapljic pr§i naokrog in se
iskri v soncu.”

® 240. kader: "Prek padnatega
grebena mecée dolgo senco drevo.
Sonce je Ze napol zlezlo za zobato
obzorje.”

Slovenska kritika(19) filmu ni bila ve¢
tako naklonjena kot prvemu filmu o
Kekcu. Pohvalila je lepe posnetke
slovenskega gorskega sveta v barvah,
prisrénost otrok v filmu, prizore z
Zivalmi, opozorila na nedramati¢nost
in dolgoveznost skromne zgodbe,
predvsem pa na etiéno
problemati¢nost filma, ki se kaze v
hudi moralni hibi glavnega junaka —
v njegovi brezobzirnosti (Kekec z
zvijaco ugrabi Mojco, spelje psa in
ukrade zdravilo!). Slovenska kritika
nad filmom ni bila navdudena: ocenila
ga je kot povpre¢no in nekoliko
nostalgi¢no delo.

7.

Tretji film o Kekcu — Kekdéeve ukane
(prvotno imenovan Bedanéeva
past,(20) nedvomno spodbujen z
uspehom prvih dveh filmov pri
obéinstvu, Geprav je drugi film ze
Pripravil rahlo razo¢aranje) ni posnet
pPo nobenem Vendotovem literarnem
delu. Scenarij je napisal Ivan Ribi&, in
Sicer tako, da je iz Vandotovih del
vze| junake, znane obéinstvu Ze iz
prvih dveh filmov, in izoblikoval novo
zgodbo v Vandotovem slogu. Ti znani
Junaki so: Kekec, Mojca, Rozle,
Tinkara in Bedanec, medtem ko je dve
Osebi vzel iz Vandotovih "planinskih
Pripovedk™, v katerih ne nastopa
Kekec, ampak Jankov Kocelj
(Popotovanje nase Jelice, Kocljeva
Osveta); ti dve osebi sta samotarski in
¢udaski gorski sodnik Vitranc in

strahopetni pritlikavec z dolgim
nosom Brincelj.

Ribi¢eva zgodba (21) pripoveduje,
kako Bedanec vsevprek pobija Zivali,
ker bi rad obogatel s prodajo koZ.
Razsodnik Vitranc ga posvari, vendar
bedancu opozorilo ne zaleze. Zato mu
Bricelj razdira zanke in pasti in reduje
ujete Zivali. Razsrjeni Bedanec poi%&e
Brinclja v njegovi kocici, ga ujame in
odnese v svoji vre€i. Kekec sklene, da
ga z Rozletom resita. Najdeta ga
zaprtega v brunasti koci, v kletki, ki
visi pod stropom. Med reSevanjem
pride Bedanec z lova in ujame $e
RozZleta, Kekec pa uide. Kasneje se
Kekec vrne ter rei Rozleta in Brinclja.
Divji Bedanec jih hoce uloviti, a se
ujame sam, ko pade v spretno
prekrito jamo, ki jo je izkopal Kekec.
Ko Bedanec obljubi Kekcu, da se bo
pobolj3al in popravil vse storjene
krivice, ga re$ijo. Bedanec se
dokonéno ukloni Sele ko posreduje
Vitranc.

JoZe Gale je v svoji snemalni knjigi
predvsem skrajsal dialoge, medtem ko
Ribi¢eve zgodbe v bistvu ni
spreminjal. Se bolj kot v svojem
drugem filmu o Kekcu, je Gale v
Kekcevih ukanah poudarjal naravne
lepote nasih gora, tako da se je film
izoblikoval v slikanici, kar mu je
ocCitala tudi filmska kritika.(22) Film
vsebuje $e vrsto prizorov iz Zivalskega
sveta, ki je sam zase silno zanimiv in
tudi lep, vendar so ti kadri najveé&krat
nefunkcionalni, torej sami sebi
namen. Zato delujejo Kek&eve ukane
na gledalca parcialno. Pritegne ga
lahko vrsta lepih posnetkov
slovenskih gora (npr. Martuljkova
skupina, slap Periénik), zaposliti ga
morejo prizori z Zivalmi (divje koze,
srne, lisice, razni ptiéi, veverice, ovce
krave itd.), vendar ga celota ne
pritegne, ker ni trdna v svoji zgradbi,
povrhu vsega pa nedinami¢na zgodba
vzbudi v dojemanju obc&utek
razvleCenosti.

1

8.

Filmska upoaobitev Vandotovih zgodh
o0 Kekcu je sproZila precej Stevilne, pa
tudi protislovne kritike, hkrati pa
ustvarila pri nasem ob&instvu
nekek3en vzorec za mladinski
(otroski) film, ki do zdaj $e ni bil
presezen v tolik&ni meri, da bi filmski
Kekci kljub raznim ugovorom in
pomiclekom potonili v pozabo.

Publika in kritika ¢estokrat obtoZujeta
filmske ustvarjalce, da izrabljajo
popularna literarna dela in torej
ponudijo gledalcu nekaj, kar je Ze
znano in tisto nekaj je toliko
priviaéno, da (najve&krat) polni
kinodvorane. Filmi o Kekcih pa so
odigrali v nasem kulturnem prostoru
drugac¢no vlogo: popularno so
napravili Vandotovo literaturo, saj so
se po premieri prvega filma o Kekcu
zacele vrstiti dokaj Stevilne knjizne
izdaje (in prevodi) Kek&evih zgodb. Te
literature povojna generacija mladine
ni poznala in ji tudi ni bila dostopna,
saj je v knjizni obliki pred vojno iz§lo
samo eno Vandotovo delo. Le pri
tretjem filmu o Kekcu lahko
producentu o&itamo, da je skusal
graditi komercialni uspeh tega filma
na popularnosti prvih dveh filmov.

Pri prvih dveh filmih o Kekcu gre za
bolj ali manj spretne transpozicije
fabul v filmski medij (Kekec nad
samotnim breznom — Kekec fabul v
filmski medij

Pri prvih dveh filmih o Kekcu gre za
bolj ali manj spretne transpozicije
fabul v filmski medij (Kekec nad
samotnim breznom — Kekec, Kekec
na voléji sledi — Sreéno, Kekec!).
Ustvarjalci so bili literarnemu izvirniku
najzvestejsi pri prvem filmu, pri
drugem so ubrali Z2e svobodnejso pot,
medtem ko je scenarist tretjega filma
pustil razmah lastni ustvarjalni
domisljiji, vendar v mejah
Vandotovega pisateljskega sveta.
Cimbolj se filmi oddaljujejo od
literarnih predlog, tem slabsi so,
¢eprav bi po izkudnjah v zgodovini
ekraniziranih literarnih del morali s
svobodno predelavo dobiti boljsi film
kot z zvestim prenosom, toda z enim
pogojem: sodelovati morajo
ustvarjalci z ustrezno umetni$ko
potenco. Ker pri Vandotovih zgodbah
o Kekcu ne gre za umetnine, bi bila
scenarist in reZiser pri transpoziciji
lahko bolj svobodna, njuna
interpretacija bolj osebno obarvana. V
tem pogledu so filmi o Kekcu
zamujena priloZznost, ki pa jo bomo
Slovenci zaradi svoje skromne
proizvodnje tezko popravili. Za prvi
film o Kekcu pa moremo trditi, da je
bil reziser JoZze Gale kljub vsem
ugovorom umetnisko moénejsi kot
avtor literarnega dela. Zato je film
Kekec tudi edini primer v zgodovini
slovenskega filma, da je film
nadgradil literarno delo, po katerem je
bil posnet.

Opombe

1 Prim. Stanko Simenc: Slovensko klasi¢no
slovstvo v filmu. Knjiznica MGL 5t. 80,
Ljubljana 1979.

2 Slovenski mladinski (otroski) filmi: Kekec
(1951), Dolina miru (1956), Dobro morje
(1958), Ti lovis (1961), Sreéno, Kekec (1963),
Ne joci, Peter (1964), Zvezdica Zaspanka
(1965), Nevidni bataljon (1967), Kek&eve
ukane (1968), Pastirci (1973), Sreda na vrvici
(1977), Ko zorijo jagode (1978).

3 Glej Joze Gale: Trije filmi o Kekcu. Zbornik
ohéine Grosuplje 1/1969, str. 151—153.

4 Prirno premio — LEONE D'’ARGENTO
La bienale di Venezia
Mostra internationale d'arte cinematografico

5 V publicistiki ni ustaljenega termina za to
vrsto knjiZzevnosti; v glavnem sreéujemo
naslednje pojme: mladinska (otroska)
knjizevnost, knjizevnost za mladino (mlade,
otroke). Pri nas so najved razpravljali o tej
literaturi: Josip Brinar, Anica Cernnj, Dana
Petrovi¢, Martina Sircelj, Zlata Pirr 1t —
Cognard, Vera Bokal in Borut Stra_ar.

6 Matjaz Kmecl: Mladinska knjizevnost. Poskus
njene otnoloSke opredelitve. Razmisljanje.
Delo, 22. 3. 1975, str. 23. Sobotna priloga.

7 Glej referate v reviji Dialogi 1973, §t. 9—12
in Dialogi 1974, st. 2.

8 Dialogi 1974, §t. 2. str. 120.

9 Goran Schmidt: Prostor svobode. Slovenski
film za otroke ... Sodobnost 1977, &t. 6, str,
618.

10 Dialogi 1980, 5t. 5, str. 306—309

11 Samostojne izdaje Vandotovih del:
Kekec z nasih gord. |. knjiga. Na hudi poti.
(llustriral Rudi GaSperin. SamozaloZzba.)
Ljubljana 1936;
Kekec nad samotnim breznom. MK Ljubljana
1952 (na platnicah posnetki iz filma Kekec,
ur. Petra Dobrila, beseda o J. V. Petra
Dobrila);
Kekec na voléji sledi. MK Ljubljana 1957.
Knjiznica Sinjega galeba 39 (na ovitku
spremna beseda Petre Dobrilove);
Kekec nad samotnim breznom. MK Ljubljana
1959. Knjiznica Sinjega galeba 64, S
fotografijami iz filma Kekec. Uredila Petra
Dobrila;
Kekec nad samotnim breznom. M Ljubljana
1965. Moja knjiznica. Spremna beseda (anon.)
po P. Dobrilovi;



Kekec na hudi poti. Planinska pripovedka. MK

Ljubljana 1965. KnjiZznica Sinjega galeba 107.
llustriral lve Subic. Uredila Petra Dqbrila.
Popotovanje nase Jelice. Planinska
pripovedka. MK Ljubljana 1966. KnjiZznica
Sinjega galeba 114, llustriral Ive Subic.
Uredila Petra Dobrila.

Kekceve zgode. MK Ljubljana 1965. KnjiZznica

Sinjega galeba 107. llustriral Ive Subic.
Uredila Petra Dobrila.

Potovanje nase Jelice. Planinska pripovedka.
MK Ljubljana 1966. Knjiznica Sinjega galeba

114. llustriral Ive Subic. Uredila Petra Dobrila.

Kekcéeve zgodbe. MK Ljubljana 1969. Zbirka

Satelit. (Kekec na voljgji sledi, Kekec na hudi

poti, Kekec nad samostojnim breznom.)
Spremna beseda Petra Dobrilova (ponatis iz
leta 1952!)

Kekec nad samotnim breznom. MK Ljubljana
1974, 1977, Zbirka Zlata knjiga. Spremni
besedi napisala Nada Gaborovi& in Marija
Tr&ar. llustrirala Mari¢ka Koren.

Mladinska knjiga v Ljubljani je v priredbi
Franceta Bevka izdala slikanico Kek&eve
zgodbe (ve¢ ponatisov)

Priredbe za oder:
Janko Moder: Kekec. Mladinska igra v tirih
dejanjih. Prosvetni servis Ljubljana 1960.
Dramska knjiznica 5. Po povesti Josipa
Vandota Kekec nad samotnim breznom in
dramatizacijo dr. Vojimila Rabadana.
Kekec in Mojca. Igra za mladino v petih
dejanjih. MK Ljubljana 1961, Po mladinski
povesti Josipa Vandota Kekec na voldji sledi
napisal za oder Milan Stante.
Josip Vandot — Milan Stante: Kekec in
Mojca. Miroslav Slana — Miros: Liliputanci
ﬂeda v napad. MK Ljubljana 1978. (Kekec in
ojca, str. 5—81, ponatis.)

Od leta 1953 dalje je izZla vrsta Vandotovih
del v drugih jugoslovanskih jezikih in jezikih
narodnosti.

12 Dr. Vera Bokal: Slowenische Kinder — und

Jugendliteratur von 1945 — 1968.
Dissertation. Wien 1976.

13 Kekec, scenarij Frane Milginski in JoZe Gale,

rezija JoZe Gale, direktor fotografije in
montaza lvan Marintek, glasba Marjan
Kozina, scenografija Tone Mlakar,
kostumografija Ive Subic.
Glavni igralci: Matija Barl (Kekec), Alenka
Lobnikar (Tinka, Kekéeva sestra), Zdenka
Logar (sirota Mojca), Lojze Potokar in Vida
Levstik (KekZeva starsa), Joze Miakar (vaski
astir Rozle), France Presetnik (gorski moz

edanec), Fran Mil¢inski (Kosobrin, dedek, ki

nabira zdravilna zelis¢a), Modest Sancin
(vaski faslir Misnjek), Drago Zupan (no&ni
éuvaj ?"

Film je dolg 2491 m 391 min), érno-bel,
proizvodnja Triglav fi

21. 12. 1951 v Ljubljani.

14 Kritika o filmu Kekec
(Adami¢ Ernest)-ami: Pred snemanjem filma
Kekec. Film 1/1851, julij, str. 15—16. S
slikami.
Adami¢ E(rnest): Film o Kekcu ... — Mali

Adami¢ Ernest: O filmski pripovedi Kekec. —
Pionir x/1951—52, &t. 2, str. 59—60. S sliko.
Adamié& Ernest: Mladi v filmu Kekec. — Pionir

x/1951—52, &t. 3, str. 93—93. S sliko.
Kekec pred premiero. Film 1/1951 §t. 4—5,
str.'4—5. S slikami.

(Kuhar Stefan) Kovaé Peter: Videl sem novi

slovenski film Kekec. Vestnik — glasilo OF za

mariborsko okrozje VII/1951 (5. 12.), &t. 284.
S slikami.

m 1951, Premiera je bila

Slokan Ina: Pri mladih filmskih "zvezdnikih"
filma Kekec. Slovenski porocevalec XII/1951
(9. 12.), §t. 287, str. 5.

K(ranjc Joze): Nov slovenski umetniski film.
Ljubljanski dnevnik 1/1951 (13. 12.), §t. 139. S
sliko. Porocilo o snemanju Kekca.

M(evlja) D(usan): Kekec, domaci film, je
osvojil mlado in staro. Vestnik — glasilo OF
za mariborsko okrozje VII/ 1951 (26. 12.), &t.
302. S slikami.

Brenk France: Nas prvi mladinski film Kekec.
Ljudska pravica XI11/1952 (12. 1.), §t. 2, str. 9.
S slikami.

A(dami¢) E(rnest): Filmski otroci v Kekcu.
Nasa zena XI/1952, &t. 1, str. 16—17. S
slikami.

(Kumbatovi¢ Blanka) B. J.: Kekec prvi
slovenski mladinski film. Slovenski
porocevalec XI11/1952 (6. 1.), &t. 5, str.
S(loka) I(vo): Kekec, prvi slovenski mladinski
film. So¢a VI/1952 (26. 1. ). St. 233.

Kekec. Mladinski umetniski film. Mladi svet
1111952, §t. 1—2, str. 42—44. S sliko.
O(nié) Fr(anci): Prvi slovenski mladinski film
Kekec. Prosvetni delavec 111/1952 (10. 2.), §t.
3—4, str. 8.

P(regelj) B(ogo): Po Kekcu. Film Il 1952, &t.
2, str. 23,

O Kekcu — slovenskem mladinskem filmu.
Primorski dnevnik VIII/1952 (28. 3.), &t. 76
(2072). S slikami.

O Kekcu — slovenskem mladinskem filmu.
Primorski dnevnik VIII/1952 (28. 3.), &t. 76
(2072). S slikami.

(Musek Vinko) mkv: Novi umetniski film
Triglav-filma — Kekec. Nova obzorja V/1952,
at. 5, str. 334—336.

Adami¢ Ernest: Nastaja film ... Film I1/1952,
&t. 5, str. 72, &t. 6, str. 85, §t. 7—8, str. 102,
§t. 9, str. 120, §t. 10, str. 138, 5t. 11—12, str.
1523 Film 1171953, 8101, str.i6, §t. 2, stri 22,
StS, st a7, st 4 ieteg b3 S b atr, 717 St
6, str. 86, &t. 7, str. 100, .&t. 8, str. 116, §t. 9,
str. 133, &t. 10, str. 149.

O nastanku filma "Kekec'".

O dvoji¢nikih v Kekcu. Pionir x/1951—52, §t.
8, str. 252. S sliko.

A(dami¢) E(rnest): Se eden od Kekcev, Mali
veseljak. 11/1952, &t. 11, str. 63. S sliko.

15 Kekee. Filmska pripovedka. Scenarij po

pripovedki Josipa Vandota napisala Joze Gale
in Frane Mil¢inski. Tipkopis, 76 str. Brez
letnice. Filmski arhiv, inv. §t. 782,
Kekec. Filmska pripovedka. Snemalna knjiga
JoZe Gale. Scenarij po pripovedki Josipa
Vandota napisala JoZe Gale in Frane
Milginski. Proizvodnja Triglav film Ljubljana
12513 Tipkopis, 206 str. Filmski arhiv, inv, &t.
43.

16 Sre¢no, Kekec! Scenarij Ivan Ribié, besedila

pesmi Kajetan Kovié&, reZija Joze Gale,
direktor fotografije Ivan Marinéek, glasba
Marjan Vodopivec, scenografija Mirko
Ferencak, kostumografija Marlenka Stupica,
montaza Darinka Persin.

Glavni igralci: Velimir Gjurin (Kekec), Blanka
Florjanc (Mojca), Martin Mele (Rozle), Rasa
Bojceva (Pehta), StaneSever (berad), Bert
Sotlar in Marija Gor$i¢ (Skalarjeva, starsa
Mojce in RoZleta).

Film je dolg 2289 m (83 min), barvni,
proizvodnja Viba film 1963. Premiera je bila
16. 12. 1963 v Ljubljani.

Kekec na voldji sledi, Filmska zgodba za
miadinski film. V Ljubljani, 27. januarja 1963.
Tipkopis, 46 str. Filmski arhiv, inv. §t. 764,
Sre¢no, Kekec! Scenarij za filmsko

pripovedko. Na Bledy, dne 30. marca 1963.
Tipkopis, 153 str. Filmski arhiv, inv. . 1019.

Srecno, Kekec. Filmska pripovedka po
motivih povesti Josipa Vandota. Scenarij: Ivan
Ribi¢. Adaptacija: JoZze Gale, Ivan Ribié.
Tipkopis, 61 str. Brez letnice. Filmski arhiv,
inv. &t. 1329/80.

Sre¢no, Kekec. Filmska pripovedka po
motivih povesti Josipa Vandota. Scenarij: Ilvan
Ribié. AdaEtaci;a: Joze Gale, Ivan Ribig.
Snemalna knjiga: Joze Gale. Cikl. 202 str.
Brez letnice. Filmski arhiv, inv. §t. 1081.
Sre¢no, Kekec. Viba film prikazuje filmsko
pripovedko po motivih Josipa Vandota. Dialog
lista. Ljubljana 1963. Cikl. 20 str. Filmski
arhiv, inv. §t. 750.

18 Jaka Cop: Svet med vrhovi. Julijske Alpe.

19

20

21

22

DZS 1962, str, 114,

Kritika o filmu Sre¢no, Kekec!

Golob Srec¢ko: Sreéno, Kekec! Vecer XIX/1963
(17. 12.), &t. 292. S sliko.

Golouh Marina: Sre¢no, Kekec. Po slovesni
ljubljanski premieri. Delo V/1963 (18. 12.), &t.
345, str. 5. S sliko.

S(uklje) R(apa): Sretno, Kekec! — Nasi
razgledi XI1/1963 (28. 12.), &t. 24, str. 486.
Pas Ingo: Sreéno, Kekec! — Tribuna XIV /1964
ek wa

Ljubié Milan: Sreé¢no, Kekec! Pionir 1963—64,
§t. 3, str. 84—85. S slikami.

Colnik Aleksander: O hudobnem Kekcu in
ubogi Pehti. Sodobnost X11/1964, &t. 2, str.
184—185. O filmu: Sre¢no, Kekec!

Musek Vitko: Fotogeni¢ne slovenske gore ali
— Srec¢no, Kekec. Ekran 111/1964, §t. 15, str.
1378—1380.

Kekcéeve ukane, scenarij lvan Ribi&, rezija
JozZe Gale, direktor fotografije Rudi Vaupotic,
aasba Bojan Adami¢, scenografija Niko
atul, kostumografija Mija Jaréeva, montaza
Darinka Persin
Glavni igralci: Zlatko Krasni¢ (Kekec), Jasna
Krofak (Mojca), Boris Ivanovski (Rozle), Fani
Podobnikar (Tinkara), Joze Zupan (Vitranc) in
Polde Bibi¢ (Bedanec).
Film je dolg 2150 m (78 min), barvni,
proizvodnja Viba Film 1968. Prvié so
predvajali film 23. 12. 1968 v Celju, slovesna
premiera pa je bila 26. 2. 1969 v Ljubljani

Ilvan Ribi¢: Bedanceva past. Scenarij
Tipkopis, 182 str. Brez letnice. Filmski arhiv,
inv. §t. 1004

Bedanceva past. Snemalna knjiga. Joze Gale
Scenarij: Ivan Ribi¢. Adaptacija: Joze Gale
Cikl. 21C str. Brez letnice. Filmski arhiv, inv
5t. 1128,

Kekceve ukane. Slovenska dialog lista
Tipkopis, 12 str. Brez letnice. Filmski arhiv,
inv. §t. 1248!

Kritika o filmu Kekéeve ukane

(Zajec Matjaz) M. Z.: Kekéeve ukane. Mladina
1968 (30. 12.), &t. 51/52, str. 8. S slikami
Godni¢ Stanka. Tretji iz dinastije Kekcev. Ob
Galetovem filmu Kekéeve ukane. Domada
premiera. Delo XI/1969 (11. 1.), §t. 9, str. 20.
S sliko. Za konec tedna.

Razgovor z Jozetom Galetom. Ekran VII/ 1968,
St. 60/61, str. 574—576. Ob filmu Kekceve
ukane.

Tretji film o Kekcu. Filmske belezke 1969, &t.
2. Pisejo: Stanka Godni¢, Mart Ogen, Misa
Gréar, Matjaz Zajec. S sliko.

Godni¢ Stanka: Kekéeve ukane. Pionir
1968/69, &t. 8, str. 14—15. S slikami.

Zajec Matjaz/Tanja Premk. Kekéeve ukane.
Novi filmi 1969, st. 39/40, str. 48—51.
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